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Myriam Verreault, Canada 2019

Die Adaption des Romans «Kuessipan» von Naomi Fontaine erzählt auf  
humorvolle und berührende Weise vom Erwachsenwerden zwischen Tradition 
und Moderne. Mikuan und Shaniss wachsen zusammen in einer Innu-Ge-
meinde in Québec auf. Die beiden Mädchen sind seit ihrer Kindheit beste 
Freundinnen und haben sich geschworen, immer füreinander da zu sein.  
Der Film ist eine erfrischende Liebeserklärung an Québecs Innu-Community.

Mikuan et Shaniss sont amies depuis l’enfance. Elles s’étaient promises de  
ne jamais se quitter. La vie se chargera de les séparer. Elles se retrouveront, 
mais différemment. C’est le deuxième film de Myriam Verreault, une im- 
mersion dans la communauté Innue des alentours de Sept-Iles, au Québec,  
et une expérience extraordinaire pour elle, comme elle le sera pour les  
spectateurs et les spectatrices. Une découverte.

Eine Frauenfreundschaft
Man weiss gar nicht, wo man ansetzen soll 
beim Schreiben über den wunderbaren Film 
mit dem kurligen Titel Kuessipan. Bei der 
Sprache, die die Figuren reden, eine Mischung 
aus Innu und Französisch à la Québequois? 
Da wird wieder einmal spürbar, wie wertvoll  
es ist, Filme in Originalversion zu lauschen und 
damit auch akustisch nahe am Leben zu sein. 
Bei der Situation der Innu, die da in Kanada in 
ein Reservat versetzt sind? Wann haben wir 
einen derart direkten Einblick in einen Lebens-
raum, bei dem man während zwei Stunden 
das Gefühl hat, man sei selber mittendrin? 
 
Das führt uns direkt zu zwei Frauen, Sharon 
Fontaine-Ishpatao und Yamie Grégoire, den 
Darstellerinnen der beiden Freundinnen 
Mikuan und Shaniss: Sie spielen umwerfend, 
mit Haut und Haar, mit Leib und Seele, 
unbeschönigt schön in den Ups and Downs 
des Alltags, sind hautnah dran, am Puls des 
Lebens, das Myriam Verreault nachzeichnet, 
man weiss nicht, ist das Dokumentation oder 
Fiktion: Es ist ein Gipfeltreffen der beiden.

Es ist erfrischend, wie die Kanadierin erzählt 
und damit auch die Tücken des Beziehungs-
lebens erfasst. Ihre rundum überzeugenden 
Figuren entstammen dem Roman von Naomi 
Fontaine und dem Leben. Sie lädt uns ein  
in eine andere Welt beziehungsweise in einen 
Teil unserer Welt anderswo. Die Freiheit 
autochthoner Menschengruppen ist kein 
geografisch beschränktes Thema: Das findet 
sich weltweit. Genauso wie die Adoleszenz, 
die die einen früh in Bindungen und Ver- 
pflichtungen verschlägt, bevor sie sich recht 
umsehen konnten, während andere noch 
träumen wollen und dabei an Grenzen stossen 
können. Mikuan will schreiben, sie liebt das 
Wort und erkennt, dass das Wort sich erst 
über sein Gegenteil definiert. Eine Ent- 
deckung.
Walter Ruggle

Mitwirkende/Fiche technique
Regie/Réalisation: Myriam Verreault
Drehbuch/Scénario: Myriam Verreault,  
Naomi Fontaine
Kamera/Image: Nicolas Canniccioni
Schnitt/Montage: Amélie Labrèche,  
Myriam Verreault, Sophie Leblond
Ton/Son: Frédéric Cloutier, St. De Oliveira
Musik/Musique: Louis-Jean Cormier
Ausstattung/Décors: Joëlle Péloquin
Kostüme/Costumes: Marjolayne Desrosiers, 
Laurie-Anne Viens
Produktion: Félize Frappier, Réginald Vollant, 
Sylvie Lacoste
Sprache/Langue: Français, Innu/d/f 
Dauer/Durée: 117 min.

SchauspielerInnen/Interprètes
Sharon Fontaine-Ishpatao, Mikuan Vollant
Yamie Grégoire, Shaniss Jourdain
Étienne Galloy, Francis
Cédrick Ambroise, Metshu Vollant (18 ans)
Caroline Vachon, Louise Vollant
Mike Innu Papu McKenzie, Claude Vollant

«Mit Emotion und Schönheit hat  
Myriam Verreault den Roman von Naomi 
Fontaine frei verfilmt.» Radio Canada

«Wunderschön und wichtig.»  
Journal de Québec

«Der Schlüssel zu Kuessipans Kraft  
ist die umwerfend bodenständige Perfor-
mance von Sharon Fontaine-Ishpatao  
in der Rolle der Mikuan.» That Self

«La voix de l’écrivienne s’entend tout  
au long du film.» Le Devoir

«L’évidence que la vie est cet ensemble 
de morceaux à emboîter pour que naisse 
la symphonie.» Radio Canada
 
«D’une énorme beauté.» Le Soleil

La magie du cinéma
L’adolescence est souvent une période 
difficile, encore plus lorsque vous vivez dans 
une «réserve» – terme qui montre bien le 
racisme qui prévaut encore aux Amériques 
vis-à-vis des autochtones. Mais l’adolescence 
peut aussi être synonyme d’ouverture et  
de découverte. Mikuan (splendide Sharon 
Fontaine-Ishpatao) et Shaniss (tout aussi 
convaincante Yamie Grégoire) illustrent bien 
cette dualité. La première vit dans une famille 
chaleureuse, intelligente et sensible, elle rêve 
pourtant d’ailleurs. La seconde se retrouve 
déjà mère et mariée, vit une relation toxique 
avec son compagnon, cependant elle reste 
fidèle à sa communauté et ne comprend pas 
la «trahison» de son amie. La soif d’apprendre 
mènera Mikuan au lycée de la ville, son talent 
dans l’écriture lui fera aussi pousser la porte 
d’un atelier de théâtre où elle se trouvera 
seule parmi des «blancs». Tout cela, Shaniss 
n’arrive pas à le comprendre – encore moins 
lorsque Mikuan amènera Francis, son amou-
reux de la ville, dans la communauté. Les 
disputes entre les deux amies seront alors 
nombreuses. 

Kuessipan est une adaption du roman 
éponyme de Naomi Fontaine, originaire de 
cette même communauté, qui a aussi parti-
cipé à l’écriture du scénario. Myriam Verreault 
a pris le temps de s’imprégner de la vie des 
Innus – l’écriture a débuté en 2014, alors que 
le film fut tourné en 2019. A l’exception de 
Francis (Etienne Galloy), tous les personnages 
sont incarnés par des comédiens amateurs 
dont les jeux sont bruts, forts, emportent notre 
adhésion, nous accueillant dans leur intimité. 
La grande liberté d’expression laissée aux 
deux actrices principales donne à l’ensemble 
un accent de vérité rare. Mikuan et Shaniss 
deviennent nos amies et on en est triste de les 
quitter au générique de fin. C’est un peu ça  
la magie du cinéma. 
Martial Knaebel
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